
572 O. Holder-Egger.

Quod mala suadentes ac cunctos1 decipientes 
His quos subvertunt postremo talia reddunt. 
Hos accusantes super illis et reprobantes 
Que mala cogerunt2 consencientes fefellerunt3.

Omnia per lavacrum purgantur crimina sacrum, 
Deutra4 lavacri5 lex hec est dilectio duplex, 
Tertia cunctorum confessio pura malorum, 
Purgat et a viciis multos afflictio carnis. 
Sic etiam lacrimis animae purgantur opimis. 
Est et fons 6 scelerum pia dispensatio rerum, 
Debita laxari pro fonte solet reputari.
Ambos 7 salvabit errantem qui revocabit. 
Obcludit baratrum sibimet compassio fratrum. 
In prece sanctorum8 simul est baptisma malorum, 
Sanctorumque preces purgant a sorde fideles. 
Est et baptisma dimittere9 propria cuncta.
Est et martirium baptisma............... 10

Clm. 14053 (S. Emmerammi A 53), chart. fol. s. XV— 
XVI, enthält f. 126—133 Chronikenauszüge, und zwar f. 126 
—129 mit der Ueberschrift ‘Flos temporis’ beginnend: ‘Regulus 
consul Romanorum’, schliessend f. 129: ‘Hiems calidissima fuit; 
et Rosenvelt exusta est dominica post Urbani, nive cadente’, 
einen Auszug aus den Imperatores der Flores temporum des 
schwäbischen Minoritenpförtners (SS. XXIV, 228ff.) ohne jeden 
Zusatz. Danach folgt f. 129. 129' ‘Beatus Petrus appostolus 
baculum — (1264) exaccioni viriliter restiterunt’, ein kurzer 
Auszug aus der Chronica Minor des Erfurter Minoriten 
(SS. XXIV, 172ff). Danach f. 129' mit andrer Tinte einige 
annalistische Notizen excerpiert aus Annales S. Rudberti Salis­
burgensis (SS. IX, 788ff.), nämlich ‘A. D. 1242 (statt 1244) 
dux Bavarie curiam — edita fuerunt. A. D. 1249 (statt 
1250) dominus electus Saltzpurgensis — incendiis devastavit. 
A. D. 1252 Comes Tirolensis — et pecunia absolverunt. 
A. D. 1253 Hiems asperrima — interirent. A. D. 1275 Dux 
(statt ‘Rex’) Boemie — et exustione prediorum’.

Danach folgt endlich f. 129'—133 mit der Ueberschrift 
‘Chronica Martiniana’ ein kurzer Auszug aus Martins von 
Troppau Chronicon und dessen Continuatio Romana ohne

1) ‘eosdem’ übergeschrieben. 2) So die Hs. Der Vers ist so 
fehlerhaft wie unverständlich. 3) ‘fefeuellerunt’ Hs. 4) Ist das 
griechische Wort = Secunda. 5) ‘lavatio’ Hs. 6) ‘fons’ steht in dem 
gleichen Sinn, wie unten ‘baptisma malorum’, das ist Tilgungsmittel. 
7) Nämlich ‘se et errantem’. 8) ‘fnorum’ Hs. 9) ‘dimitet ppia’ (?) Hs. 
10) Den Rest des letzten Verses konnte ich nicht mehr lesen. 


